{1) Empfénger / Consignee / Destinataire @) Eingangs tmd Bearhaifungsvermerke /Retarks/ LIEFERSCHEIN
Magna PT*S.p.A. & Nostro N. ID.: @) Nr.
Via dei Cilclamini 4 DE140809701 Mmeamm’gmﬁmei
IT 70026 MODUGNO (BARI) Vs. N.ID.....: Date de livraison
IT04886850728 27.02.20
{5) Lieferant / Supplier / Fournisseur (6) Fracht (7} Anlieferung (st} Rechnung
" frei | | unfrel l Waggon Spediteur (8} Nr.
INF: 91000727 Euro Frachitgut| | fremd. Fahmeuy
ESKA Automotive GmbH Eilgut “igen. Fahzug
Lutherstr. 87 ExpreR (9) vor E?gi%iig
D 09126 Chemnitz Fost

(10) thre Zeichen /

{11} Bestellur&g Nr. / your order /
your ref. / votre réf. votre ordie
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-
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430 550003889501 Herr Porstorfer
19.02.20
(19) Veersandart / Shipment / Expédition |frel  (20) unirei L‘,’fg?a;;'g’; éag';" e |(22) Versandzeichen / Marks f Marquage (23) Gesamtgewicht kg (2
DHL Italy vedi Rt ned
X|in bas 62 4¢
(25} Versandanschrtft / Shipping address / Destinataire {26} Abladestelle
IMagna Ttalia, Via dei Ciclamini 4, IT 70026 Modugno BA 14248
(27)  [(28) Sachnummer*/ Drawing No./ | {29) Bezeichnung der Lieferung / Leistung / Description | (30) Menge / {31) {40) Empfangervermerke
{Pos.} Plan No. (21) Verpackungsart / Packing / Emballage ® Quantity/ Quantité |Einheit | [Menge {Ist) + /- |[Vermerke
1 2517602600 4505 5t
111580 HUL.Z21799-RD12X35,5~C10C
ZNNI8 - TS -
Indice modific{B, 14.03.2016
Mez.caric. 4/3215 KLT3215 dunke 1000 st
Numero lotto 00157800000
1/3215 KLT3215 dunke 905 St
Numero lotto 00157800000
Vuoti 3/3215 KLT3215 dunke
1/TBA-501568 Palette
1/TBA-520922 Deckel
Hiermit versichert der Abnehmer der Ware, dass
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(44) Gitepriifung/Prifbericht

{45) Empfénger

(46) Rechnungspriifung
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D-09114 CHEMNITZ f :
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[élc“r%zno deld!guga di carice (di ritiro) gf_glne dl'i trasporto
ollection acdress 4 er coda
& KHX-EC-E360580
Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
fmadn (Jmofia | DHL HAUPTVOBEL INTERNAT
Destinatario N° partita IVA et dod KLIPPHAUSEN
Consignee VAT-ID-No, i D sdnganatn D non sdoganatu
, " :f ; AM DER UNITRANS 3
non
[ ety D-01665 HKLIPFHAUSEN
" " i " Lo | N L ]
MAGNA PT S.F.A {j%ﬁﬁ{jﬂﬁgum Tel:+49 35204/377-28
" Fax:+49 35204/977-51
VIA DEI CICLAMINI 4 ahtis
I-70026 MODUEND EXW
Assicurazicne complementare Numero di dossier
= Additional transport insurance  { Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce g m
Delivery address ¥ o
Riferimenti da] cliente
Valuta Valore da asslcurare | Customer’s reference
Cumency Value for insurance
' Nol! IMP—INW-809&70
Terminal di arriva Numero tefefonico
Destination terminal Contact te
+ 32 / 80 531581
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Desaizione della merce Tariffa doganale Peso Jordo In kg Valore (con valutd)
Marks and numbers Quantity Packing Descripticn of Packing Custom's tadiff number | Gross weight In kg Value {(with currency)
CARTS 1649, O
; 8| PLE | PARTS
“
Peso tassabila in k Total lordo in k
EX WORKS omieersrtily M U s 0
e
o ) . - I P 1 y 0= 00 1,649, 0 1649, 0
Richieste particolari / Special conslgnments
gé ‘009
Istruzienl particolari / Special Instructions Allegati / Enclostires
IMP—=INKW-BOIE70
DImENSIONS (LWH): &8X 80 %?
slzs f\ |
Q = | Ritiro dal mittente Cansegna al festinatario IMPQRTANT Timbra e fi nna del mittente
4= 5 | Colaction at sender Delivery to consignee ,&n%ng to CMR, transport damages have to be noted on the transport ord r(FDD)
O = upop de(ivery of the consignment. Damages not visible extemally should be nptified in
S | Data/Date Data / Date wiiting to the responsible EURGCONNECT terminal within 7 days after de E l
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